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1.


Mona Runcek bila je

sretna što je usred bučnog slavlja mogla pobjeći u sporednu sobu. U glavi joj

se vrtjelo zbog svih tih riječi koje je morala izmijeniti s gostima svoga oca.

Divila se maćehi koju sve to nije zamorilo.


Mona nije bila naviknuta na svu tu buku jer je

dosad živjela u miru i tišini. Otac ju je iznenada doveo k sebi želeći da mu

ona postane središtem kuće. Ali za to Mona nije imala ni volje ni talenta.

Nigdje se nije osjećala tako strano kao u očevoj kući.


Doduše, svake je godine proboravila ovdje

nekoliko tjedana, ali nikada je nisu prisiljavali da sudjeluje u društvenom

životu. Dosad je bila premlada da je uvedu u društvo, a njezina vrlo mlađahna

maćeha nije se voljela pojavljivati uz odraslu kćer.


Ranije, dok bi Mona boravila kod kuće,

povlačila bi se u svoju sobu kad bi naišlo neko društvo. Do nje bi tiho

dopirala glazba i veseli glasovi. Ponekad bi zbog toga odložila knjigu i

došuljala se do pokrajnje sobe iz koje bi potajice promatrala što se zbiva. To

je bilo posve zabavno, jer nije morala sudjelovati u svemu tome. Jednoga dana,

kad je opet sjedila iza zastora za kojim se skrivala, u sobu je ušao neki

mladić želeći potajno popušiti cigaretu. Mona nije mogla pobjeći jer bi je

vidio. Bila je i odveć plaha da to pokuša. Prestrašeno je sjedila iza zastora

promatrajući kroz uski otvor mladog čovjeka. Pritom joj je srce uzbuđeno

kucalo.


Taj mladić bio je Bert Kronau, sin očevog prijatelja.

Nije slutio da su ga promatrala dva plaha djevojačka oka, a još manje da je tog

trenutka nekoga osvojio. Jer od tog je sata Monino srce pripadalo tom čovjeku s

kojim nikada nije prozborila ni riječi.


U svom neiskustvu Mona je slutila da je njezino

srce snažno kucalo zato jer je osjetila žarku ljubav. Nije mogla odvratiti

pogled od tog vitkog mladića koji ju je tako privlačio. Bio je silno umiljat i

imao simpatično lice. Nijedna pojedinost joj nije promakla. Opetovano se

zaljubljivala u odlučne, lijepe crte njegova lica. Kad je napokon popušio

cigaretu, ustao je i vratio se u dvoranu, a Mona se išuljala i vratila u svoju

sobu.


Kad bi se ponovno na nekoliko tjedana vraćala

kući, pitala se hoće li sresti tog mladića kojeg nije mogla zaboraviti. Još joj

je nekoliko puta uspjelo vidjeti ga, a da on nije slutio da ga netko potajno

promatra. Kad god bi se u kući njezina oca zateklo društvo, ona bi se odšuljala

do svoje promatračnice. Srce bi joj počelo brže kucati kad bi ga ugledala.


Jednog je dana saznala tko je on. Baš u toj

sobi u kojoj se skrivala sreo se s njezinim ocem i maćehom. Izmijenili su

nekoliko riječi iz kojih je Mona doznala da se mladić koji joj se toliko sviđa

zove Bernd Kronau.


Ponekad bi se u njoj rodila želja da sudjeluje

u društvenom životu. Kako bi divno bilo razgovarati s tim mladićem. Imao je

tako topao, ugodan glas koji joj se uvukao u srce. Zavidjela je djevojkama koje

su smjele razgovarati i plesati s njime. Žarko je željela da bude tako lijepa

poput nekih od njih. Nije se sviđala samoj sebi. Teška srca promatrala bi se u

ogledalu priznavajući samoj sebi da doista nije lijepa. Njezino je lice naime

bilo obilježeno mnoštvom pjegica.


Nije zapažala da su joj crte lica lijepe i da

ima predivne oči i krasnu kosu. Zapažala bi samo ružne smeđe mrlje zbog kojih

je njezin fini nosić djelovao tako široko. Pjegice su se poput tamne crte

pružale od nosa prema obrazima.


Ranije je to nikada nije smetalo, ali sada je

bila tužna zbog tamnih pjega koje nisu nestajale ni zimi. Maćeha joj je govorila:


– Morat ćeš učiniti nešto protiv tih pjega.


Ali time je sve za nju bilo okončano. Mona

nije znala što bi poduzela, nije čak ni slutila da postoje načini da se uklone

te pjegice.


Silno se uzbudila kad joj je otac prije nekog

vremena pisao da se napokon mora vratiti kući kako bi je uveli u društvo.

Uvesti je u društvo značilo je sresti Bernda Kronaua i upoznati ga. To ju je

istovremeno ispunjavalo ogromnom srećom, ali i silnim strahom.


Nije slutila da je njezina tetka, kod koje je

živjela nakon što se otac ponovno oženio, upozorila oca kako Monu napokon treba

uvesti u društvo. Čak je i maćeha pristala da se pojavi u društvu svoje

pastorke.


Mona je razmišljala samo o Berndu Kronauu. U

njezinom mladom srcu njegova je slika živjela poput nečeg predivnog. Ovog je

puta otputovala kući ispunjena nemirom, očekujući nestrpljivo svoje prvo

pojavljivanje u društvu.


Hoće li ga upoznati? Hoće li smjeti

razgovarati s njime?


Ta pomisao olakšala joj je težak rastanak s

tetkom Hertom, obudovjelim bratićem Lotharom i njegovim sinom. Kod njih je

živjela otkako se otac ponovno oženio. Ovog se puta nije vraćala kući samo na

nekoliko tjedana, već je tamo trebala ostati zauvijek. To je ne bi rastužilo da

je znala kako Bernd Kronau ponekad navraća u očevu kuću.


Prvih tjedana osjećala se vrlo osamljenom i

nesretnom. Mučio ju je suživot s maćehom koja ju je primala vrlo hladno i kojoj

je njezino društvo samo predstavljalo teret. Nije više bila prisna ni s ocem

otkako se ovaj ponovo oženio. Pomisao na Bernda Kronaua tih joj tjedana nije

mnogo koristila. Nestrpljivo je očekivala najavljenu zabavu u očevoj kući.

Maćeha je posjetila s njom mnogo trgovina jer je Monu trebala potpuno opremiti.

Djevojka se po prvi put radovala lijepim haljinama. Dok ih je isprobavala

pitala se hoće li se barem malko sviđati Berndu Kronauu. Ipak bi postala užasno

malodušna kad bi je maćeha pogledala i nezadovoljno uzdisala zbog njezinih

pjegica. Ne, neće se sviđati Berndu Kronauu s tim ružnim mrljama na nosu.

Jednom joj je maćeha pokušala puderom prijeći preko njih, ali to je koristilo

samo nakratko. Mona je marljivo koristila neku mast koju su joj donijeli i koja

je trebala pomoći da pjegice nestanu. Ali to se nije dogodilo. Pjegice su

ostale. Tada je odlučila da se odrekne tih pokušaja. Međutim, pomisao na

pjegice tištila ju je sve više što je bio bliži datum zabave.


Ta je večer upravo bila u tijeku. Bernd Kronau

je doista bio prisutan, a zabava je bila sjajna, poput svih u kući Roneckovih.

Za to se brinula lijepa Monina maćeha koja je željela igrati značajnu ulogu u

društvenom životu. Za Monu je zabava bila važna samo iz jednog razloga:

službeno upoznati Bernda Kronaua, razgovarati s njim, a možda i zaplesati.


A taj trenutak, za kojim je toliko čeznula,

kojem se toliko radovala, upravo je prošao. Donio joj je samo bolno

razočaranje. Jer ju je mladić koji je bez svog znanja osvojio njezino srce

pogledao hladno i izmijenio s njom samo nekoliko pristojnih riječi, da bi se

potom sjajnih očiju obratio nekoj mladoj djevojci. Mona ga se jedva usudila pogledati,

prestrašena zbog njegova hladnog ponašanja. S bolom u srcu slušala je kako

živahno i veselo razgovara sa onom lijepom djevojkom.


Srce ju je pritiskalo u grudima poput teška

kamena.


Plaho se povukla u stranu, a da on to nije ni

opazio. Pobjegla je u tihu pokrajnju sobu odakle je mogla čuti što se zbiva u

dvorani. Uzdahnuvši klonula je na stolac koji je stajao u prozorskoj niši iza

teškog baršunastog zastora.


Što je tražila u toj kući koja joj je bila

tako strana? Otkako se maćeha uselila u nju to više nije bio njezin dom. Nikome

nije bila potrebna, nitko se nije brinuo za nju. Što će ovdje kada je Bernd

Kronau gleda onako hladno?


Nikada u životu nije bila nesretnija, iako se

već često osjećala vrlo osamljenom.


Sjedila je nepomično u svom skrovištu, sretna

što je ovdje nitko neće opaziti. Ruke je zgrčila u krilu, a oči zaklopila kao

da više nikoga ne želi vidjeti. Bol joj je sve dublje prodirala u srce. Kad bi

barem opet mogla k teti Herti i malom Gerdu! Zašto ju je otac iznenada pozvao

kući? Da je uvede u društvo? Što će ona u tom društvu u kojem se osjećala tako

užasno strano, u kojem se nespretno ponašala jer je na sebi osjećala kritične

poglede. A oči Bernda Kronaua počivale su na njoj najhladnije od svih.


Kako ju je to boljelo, kako neizmjerno boljelo!


Ni otac nije imao vremena za nju. Postajao je

brzo nestrpljiv i već je dugo nije razumio. Za njega je bila važna samo njegova

lijepa i mlada žena.


Upravo je htjela glasno uzdahnuti, ali uspjela

je suspregnuti uzdah jer je u blizini čula glasove. Prestrašeno je provirila

kroz uzak otvor na zastoru ugledavši dvojicu gospode. Sjeli su tik do njezina

skrovišta. Bila je toliko udubljena u bolne misli da nije čula njihov dolazak.

Uplašila se jer je jedan od njih bio Bernd Kronau koji je očigledno volio dolaziti

u tu sobu. Drugi, postariji gospodin, bio je njegov otac, prijatelj Monina oca.

Ona tog trenutka nizašto na svijetu ne bi napustila svoje skrovište i prošla

kraj Bernda Kronaua. Stoga je ostala sjediti nepomično, iako je znala da će

čuti svaku riječ koju će gospoda izmijeniti.


Nadala se da će razgovarati o nevažnim

stvarima. Neko je vrijeme zavladao mir, a potom je Bernd Kronau napokon

zapitao:


– Oče, što hoćeš od mene? Dao si mi potajno

znak da se želiš sastati sa mnom u ovoj sobi.


Georg Kroanu nervozno se uspravio pogledavši

nemirno svog sina.


– Opet si predugo razgovarao s gospođicom

Weimann. Promatrao si je žarkim pogledom.


Bernd Kronau se bezbrižno nasmije.


– Oče, Susane Weimann je vrijedna toga da se

čovjek dulje pozabavi njome. Ne samo što je predivna djevojka, već je i draga i

pametna, što je još važnije.


– Ali ona je siromašna, sine moj! – značajno

izjavi otac.


– Zato ipak mogu razgovarati s njom – odvrati

mirno Bernd.


– Ali zbog toga se zaboravljaš brinuti za

gospođicu Runeck – procijedi zlovoljno otac.


Mona se trgne čuvši iznenada spominjanje svog

imena. Bila bi najsretnija da je mogla nezapaženo nestati odavde.


Bernd Kronau pogleda iznenađeno svog oca.


– Zašto bih se trebao brinuti za gospođicu

Runeck?


– Bernd, jesi li zaboravio kako sam te

upozorio da se što više brineš za nju?


Bernd Kronau se ponovno nasmije.


– Oče, to doista ne možeš zahtijevati od mene.

Tvom sinu nije prikladno društvo te neprivlačne, uplašene djevojke, koja jedva

promuca koju riječ i ne gleda u oči onoga s kime razgovara. Uz to moraš znati

da me hvata mučnina kad se moram sretati s nekom ženom tako nečista tena. Na

gospođici Runeck jedva da sam zapazio nešto drugo osim onih ogavnih pjega.

Pružaju joj se od nosa do obraza. Što je bilo moguće brže odvratio sam pogled

od nje.


– Bernd, to mi nije drago čuti. Nije mi milo

što tako ružno govoriš o gospođici Runeck. Te sunčane pjegice kvare samo malo

njezin izgled.


– U tolikoj su količini strašne i djeluju mi

odbojno.


– Bernd, ne govori gluposti. Nisi razumio ono

što sam natuknuo, ili to možda ne želiš razumjeti. Stoga moram postati jasniji.

Mona Runeck postat će tvojom ženom.


Bernd užasnuto pogleda oca.


– Bože sveti! To neprivlačno stvorenje! Moja

žena! Ne, oče, to ne možeš tražiti od mene. Nadam se da si se šalio.


Georg Kronau uzdahne duboko i teško.


– Ne, Bernd, to je gorka istina! Nisam

raspoložen za šalu.


Bernd se uspravi spreman za borbu.


– Ne mislim se već sada ženiti, a ponajmanje

tom užasnom djevojkom.


– Zabranjujem ti tako govoriti o njoj.

Zaboravljaš da je ona jedna od najbogatijih nasljednica.


– To je u mojim očima ne čini ni ljepšom, ni

poželjnijom. Posve sigurno se ne namjeravam prodati bogatoj nasljednici. Oče,

odrekni se te pomisli. Prijatelj si njezina oca, to dobro znam. Možda ste vas

dvojica stvorili taj plan. Ali bez mene. Nikada se ne bih oženio ženom koja mi

je tako odbojna. Ne osjećam prema njoj ni najmanju simpatiju. To mi na sreću i

nije potrebno, jer sam tvoj sin. Ne moram se oženiti tako ružnim i beznačajnim

stvorenjem, samo zato što je bogata.


Stari gospodin ponovno uzdahne. Zatim

procijedi promuklim glasom:


– Varaš se, Bernd, vrlo ti je potrebno oženiti

se bogatom nasljednicom.


Bernd prestrašeno pogleda blijedo lice svog

oca. – Oče!


– Šuti, ne tako glasno, sine moj! Ovo nije

mjesto za razgovor o tome, ali ipak moraš večeras saznati istinu. Moraš

izbrisati loš dojam koji si ostavio na gospođicu Runeck. Tako je bogata da će

moći birati između mnogo prosaca. Dakle, dobro me slušaj: prisilio si me da ti

odam istinu. Pred propašću smo.


Bernd Kronau problijedi.


– Oče, za ime boga!


– Tako je, Bernd! Uskoro ću morati proglasiti

stečaj, ukoliko ne primim nečiju pomoć. Tvoje zaruke s gospođicom Runeck odmah

će mi olakšati traženje novih kredita koji su mi sada nedostupni. Rado bih te

toga poštedio, ali nigdje više ne mogu dobiti pomoć. Ne znam što bih učinio.

Tako mi se jedinim spasom u posljednji trenutak učinio prijedlog mog prijatelja

Runecka koji mi je prije nekoliko dana predložio da se oženiš njegovom kćerkom.


Mona, skrivena iza zastora, trgnula se isto

tako prestrašeno kao i Bernd.


Ovaj je zapitao ništa ne shvaćajući:


– Gospodin Runeck ti je to ponudio?


– Da, toga se nisam sjetio u svom očaju.

Runeck mi je rekao da je to zamisao njegove žene. Očigledno namjeravaju tu

djevojku, koja predstavlja zapreku njihovom mladom braku, udati što je prije

moguće. Više je ne mogu držati daleko od kuće. Tetka je tako objasnila njezinom

ocu. Ali lijepa mlada maćeha ne želi imati uza se odraslu kćer.


Bernd prijeđe rukom preko čela.


– Uboga djevojka! – primijeti sućutno.


Nije slutio da je Mona čula te njegove riječi.

Tople suze potekle joj iz očiju i ona jedva suspregne jecaj.


– Sačuvaj tu sućut, ona će ti sve olakšati.

Moram priznati da su mi se Runeckove riječi pričinile poput spasa. Gospođica

Runeck naslijedila je od majke lijepi imetak kojim može samostalno raspolagati.

Uz to će naslijediti svog oca jer u njegovom novom braku zacijelo više neće

biti djece. Dakle, ona odmah raspolaže velikim imetkom, a to bi predstavljalo

spas za nas. Sada, kad si sve saznao, valjda ćeš se urazumiti i potruditi oko

gospođice Runeck. Neće ti biti teško osvojiti njezino srce. Najvažnije je biti

prvi.


Bernd Kronau je smrtno problijedio. Mona je to

opazila iz svog skrovišta. Crte lica bile su napete, a usne je čvrsto stisnuo.

Zabacio je glavu.


– Oče, zahtijevaš nemoguće od mene. Ne mogu se

prodati za novac. Morao bih prezirati samog sebe! Radit ću za tebe, mnogo sam

toga naučio. Mlad sam i zdrav. Ali nemoj to od mene zahtijevati.


Otac je teško disao, tako da se činilo kao da

stenje.


– Ukoliko to ne učiniš, preostaje mi samo

jedno – neću preživjeti propast svoje tvrtke! – procijedi.


– Oče! – krikne Bernd užasnuto.


– Sada znaš kako stvari stoje. Nemam ti više

što reći. Neću te prisiljavati, ako ti je to nemoguće – govorio je stari

gospodin tiho i bez snage.


– Nema li neke druge pomoći?


– Nema, razmišljao sam o svemu.


Otac i sin sjedili su neko vrijeme šuteći

jedan nasuprot drugome. Iz dvorane dopirala je do njih tiha glazba i smijeh

radosnih ljudi. Bernd je zurio preda se kao da je povjerovao kako mu nema

spasa. Iz očajnih crta lica svog oca mogao je pročitati da je svaka nada

uzaludna. Trzaj prijeđe njegovim licem, a inače tako radosne oči djelovale su

kao da su se ugasile.


Mona je sjedila ukočeno zbog svega što je čula.

Zaboravila je svoju bol zbog boli Bernda Kronaua. Mogla je vidjeti njegovo lice

kroz uski razrez na zastoru. Vidjela je da se teško bori sâm sa sobom. Umalo

što nije kriknula od boli. Nije mislila na sebe, vidjela je da se Bernd Kronau

svim silama odupire prinošenju takve žrtve. A ipak se silno bojao da će otac

ispuniti svoju prijetnju. Borio se svim silama protiv toga da se oženi tim

malim „čudovištem“. Kako ga je dobro mogla razumjeti, usprkos boli koju joj je

nesvjesno zadavao. Vidjela je užas u njegovim ugaslim očima, a istovremeno i

strah jer je život njegova oca bio na kocki. Nije mislila na bol što su joj

upravo nanijeli, mislila je samo na to da se Bernd Kronau mora žrtvovati za tog

starog čovjeka koji mu je bio otac. U njoj se rodi osjećaj mržnje prema tom

starcu. Kako je mogao sina plašiti takvom prijetnjom?


Kad bi barem mogla pomoći čovjeku kojeg nije

mogla zaboraviti otkako ga je prvi put vidjela.


Georg Kronau ustane umorno i teško.


– Ne možemo dulje ostati ovdje, to bi moglo

upasti u oči. Moramo se vratiti u društvo. Bernd, sada znaš sve pa odluči –

govorio je promuklim glasom.


Bernd se trgne.


– Oče, zar doista nema drugog izlaza? Ne bi li

ti pomogao tvoj prijatelj Runeck?


– Od prijatelja se ne može tražiti takav iznos

kakav je meni potreban. Možda ni ne bi pristao da se njegova kćerka uda za

tebe, kad bi saznao u kakvom se položaju nalazim. Ostavit ću te sama pa

razmisli kakvu ćeš odluku donijeti. Ne misli na mene. Želim brzi kraj, ukoliko

ne dobijem pomoć.


Bernd se hrapovo nasmije.


– Znajući sve to trebao bih odlučiti da se ne

pomirim s tvojim prijedlogom? Oče, ne daješ mi izbor.


– Zar je to tako teško?


Bernd stisne usne.


– Misliš li da mi je lako raditi nešto zbog

čega ću prezirati sama sebe?


– U tom slučaju, nemoj to učiniti. Neka stvari

krenu svojim tijekom – izjavi Georg Kronau umornim glasom.


Bernd poskoči.


– Ostavi me! Učinit ću što tražiš, moram to

učiniti, ali sada me ostavi nasamo barem pet minuta – procijedi očajnim glasom.


Stari gospodin polagano napusti sobu. Bernd

Kronau klonuo je na stolac. Tiho je zastenjao. Nije slutio da se tik uz njega

iza baršunastog zastora nalazi djevojka s kojom bi se trebao oženiti, kako bi

spasio tvrtku od propasti, a oca od smrti.


„Kako se to moglo dogoditi?“, zapita se. Nije

znao odgovor na to pitanje. Nije slutio da je otac želeći pokriti gubitke koje

mu je nanijela inflacija, počeo špekulirati i time se potpuno upropastio.


Nakon iznenadnog razgovora sa ocem našao se

pred teškom odlukom. Dakako da je u posljednje vrijeme opazio da se tvrtka bori

sa izvjesnim poteškoćama. Kako je radio sa ocem nije mu to moglo ostati potpuno

nepoznato, ali Bernd je vjerovao da se radi o beznačajnim, prolaznim smetnjama.


Što učiniti? Je li za njega postojao još neki

drugi izlaz? Zar je smio dopustiti očevu smrt? Dakako da nije. Nije se bojao za

sebe zbog propasti tvrtke, bio je sposoban trgovac pa bi se zasigurno uspio

zaposliti i pomagati ocu. Ali otac neće preživjeti propast tvrtke. To je dobro

znao. Nije bilo najgore što se morao oženiti tom beznačajnom djevojkom koju je

njezin otac nudio. Ali da se mora prodati, da mora prezirati samog sebe, to ga

je najviše mučilo.


Uboga Mona silno je patila u svom skrovištu.

Patila je zbog njega. Ali nije se ni pomaknula. Brend nije smio slutiti da je

čula njegov razgovor s ocem. To nikada nije smio saznati.


Brend Kronau napokon je ustao. Mona je opazila

koliko je problijedio i koliko su mu propale crte lica u tom kratkom vremenu.

Čvrsto je stisnuo usne, a oči su mu gledale prazno i ukočeno.


Monu zaboli srce. Kako bi mu rado pomogla!

Gledala je za njim dok je polagano napuštao dvoranu. Vjerojatno je shvatio da

za njega nema izbora pa je krenuo u susret svojoj sudbini. Mona zadrhti od

boli. Kako je strašno što nije bila lijepa i dražesna poput Susanne Weiman!

Brend ju je vjerojatno ljubio jer ju je promatrao tako oduševljeno. A sada je

se morao odreći i postati nesretan, kao što je to i ona postala tijekom

proteklog sata.


Vjerojatno je krenuo ispuniti očevu želju.

Približiti se bogatoj djevojci koja je trebala spasiti njegovu tvrtku. I život

njegova oca. Prisilit će se da joj udvara, a sebe će mrziti zbog toga.


Mona je brzo ustala pomislivši na to. Ni po

koju cijenu neće pogledati u te oči u kojima će uvijek iznova pročitati: „To

malo čudovište!“


Kako bi mu rado pomogla! I kako bi rado

žrtvovala sav svoj imetak! Ali ipak nije mogla sudjelovati u toj komediji.

Radije će umrijeti, nego pod tim okolnostima postati njegovom ženom.


Uplašeno je provirila kroz otvor na zastoru.

Na sreću soba je bila prazna i mogla je nezapaženo proći kroz nju i krenuti

hodnikom do drugog kraja kuće. Ovdje neće nikoga sresti, osim možda nekoga od

posluge. I doista sreo ju je samo jedan od slugu. Njemu je brzo rekla: – Javite

mojim roditeljima da se iznenada osjećam loše i da sam pošla le ći.


Sluga je opazio da je bila vrlo blijeda.

Povjerovao joj je i pošao izvršiti nalog.


Gospođa Dora zlovoljno je nabrala čelo kad joj

je sluga prenio Moninu poruku. Ta joj je djevojka bila izvor svakojakih

neugodnosti, pomisli ljutito. Trebalo ju je udati što je brže moguće. Tada će

napokon napustiti kuću zauvijek. Naime Monina je tetka odlučno zahtijevala da

djevojku dovedu natrag kući i uvedu u društvo. Danas su priredili ovu zabavu

želeći je spojiti s Berndom Kronauom. A sada se Mona radi male glavobolje

povukla. To je naljutilo gospođu Doru. Ipak se prisilila ljubazno nasmiješiti

kad joj je pristupio Bernd Kronau i, pristojno se naklonivši, zapitao:


– Milostiva gospođo, možete li mi reći gdje se

nalazi vaša kći? Tražim je već neko vrijeme.


Gospođa Dora bi se uvijek pomalo bolno trgnula

kad bi netko spomenuo Monu kao „njezinu kćer“. Sada se ipak nasmiješila

pogledavši u blijedo Berndovo lice.


– Vrlo mi je žao, gospodine Kronau, ali sluga

mi je upravo javio da se Mona povukla u svoju sobu jer se ne osjeća dobro.

Vjerojatno će se ubrzo opet pojaviti. Odmah ću poći do nje pa ću vam je

dovesti. Morate se samo malko strpiti.


Gospođi Dori bijaše vrlo stalo da se brak

između Mone i Bernda Kronaua sklopi što je brže moguće. Tetka Herta pisala je

da Mona u njezinoj kući ne sreće mlade ljude, jer živi podalje od svakog

društva, u kući svog nećaka. Bilo je vrijeme da Mona napokon upozna radosti

mladosti, a uz to je došla u najbolje godine za sklapanje braka.


To je gospođa Dora brzo prihvatila. Mona se

morala što je brže moguće maknuti iz kuće. Kako je tetka Herta više nije

željela primiti k sebi, morala se što prije udati. Moni je doduše bilo tek

osamnaest godina, ali mnoge su se djevojke udavale još ranije.


Kako je njezinog muža obuzela grižnja savjesti

zbog neispunjavanja očinskih dužnosti, gospođa Dora je počela mudro raditi na

tome da on uoči Bernda Kroanaua, sina svog prijatelja, kao mogućeg muža njegove

kćeri. Tetka Herta bila je prilično suzdržana prema Dori, koja je mislila da je

to bilo zato što je postala nasljednicom njezine sestre. Uzvratila je žestokim

neprijateljskim osjećajima prema staroj gospođi, iako joj je morala zahvaliti

stoga što je uzela k sebi Monu, nakon što je njezin otac sklopio drugi brak.

Tetka Herta nije se lako odrekla Mone, ali je vjerovala kako je to njezina

dužnost. Mona se trebala kretati u društvu mladih ljudi.


Gospođi Dori nije bilo teško uvjeriti muža da

se Mona mora udati što je brže moguće.


On je udovoljavao svim njezinim željama

strašću starijeg čovjeka prema dvadeset godina mlađoj ženi. Dora je tvrdila da

je Bernd Kronau pravi čovjek za Monu. Monin otac odmah se oduševio tim

prijedlogom. Naime, njegova ga je kasna ljubav potpuno ispunjavala pa ga je

prisustvo kćeri pomalo smetalo. Tako su donijeli odluku o braku Mone i Bernda

već prije nego se mlada djevojka vratila kući. Bernd Kronau, doduše, možda neće

biti time oduševljena ali bogate su nasljednice uvijek poželjne. Želje muškarca

moći će ostvariti negdje drugdje.


Tako je razmišljala gospođa Dora, ne sluteći

da bi njezin plan propao da Bernd nije upravo saznao od svog oca da njegova

trgovačka čast i život ovise o tome da se njegov sin oženi bogatom djevojkom.


Bernd Kronau nije bio čovjek koji bi se zbog

imetka prodao neljubljenoj ženi. Ako je to ipak odlučio, onda je to bilo samo

zato da spasi oca. To mu je bilo vrlo teško, a da je gospođa Dora mogla

zaviriti u njegovo srce, shvatila bi da se u njemu ne skriva čežnja za bogatom

nasljednicom, već samo gorka rezignacija.


Bernd Kronau nije ljubio ni jednu drugu ženu,

a s gospođicom Weiman je pomalo očijukao. Bio je oduševljen njezinim duhom i

pameću, možda više nego njezinom ljepotom. Dosad nije gajio dublje osjećaje ni

prema jednoj drugoj ženi. Poput svih mladića i on je doživio mala ljubakanja,

ali s dvadeset osam godina još nije pomišljao na ženidbu. Volio je svoju

slobodu, pa mu nijedna žena nije bila dovoljno vrijedna da je žrtvuje zbog nje.


Sada je to ipak teška srca morao učiniti. Još

se borio protiv užasa koji su očeve riječi izazvale u njemu. Ipak se počeo

ogledavati tražeći mladu nasljednicu, kako bi joj se mogao približiti.


Riječi gospođe Dore još su mu jednom pružile

olakšanje. Pokušavao se pomiriti s izgledom Mone Runeck, iako mu je izgledala

poput malog strašila sa onim svojim unakazujućim pjegicama. Ipak osjećao je i

laganu sućut prema njoj. Uboga bogata nasljednica! Nisu joj željeli pružiti

topao kutak u roditeljskoj kući. Lijepa maćeha željela ju je maknuti što je

brže moguće. Međutim, ta mu pomisao nije ni najmanje koristila.


Tražio ju je posvuda i nije ju našao. Slabo se

sjećao da je bila odjevena u svijetloplavu haljinu koja je još više isticala

smeđe mrlje na njezinom licu. Napokon se obratio njezinoj maćehi.


Kad je saznao da se ne osjeća dobro, pomislio

je s gorčinom:


„Ne samo što je ružna i beznačajna, već je i

boležljiva.“


Stoga je njegova žrtva bila još i teža.


Dočim je gospođa Dora krenula po Monu, želeći

je na svaki način dovesti natrag u društvo, Susane Weiman prišla je Berndu.

Ovaj je istog trenutka sreo upozoravajući pogled svog oca, pa ju je izbjegao i

prišao starom gospodinu.


– Gospođica Kronau ne osjeća se dobro. Oče,

možeš biti miran, ispunit ću tvoju želju. Ako mi dade pristanak, postat će

mojom ženom.


Otac mu grčevito stisne ruku.


– Hvala ti, Bernd! Vratio si me u život.


Otac i sin izmijeniše tople poglede. Lica su

im bila smrtno blijeda. Otac je znao da se sin žrtvuje za njega, a sin da to

mora učiniti za oca.









2.


Mona je zaključala za

sobom vrata sobe i klonula na stolac. Zurila je preda se mrtvim, praznim očima.

Silila se da se smiri i sredi svoje misli. Što se to dogodilo, što ju je

natjeralo na bijeg u osamu sobe?


Da, sada je to dobro shvatila.


Bernd Kronau, čovjek za kojim je potajno

čeznula i na kojeg je neprekidno mislila, trebao je postati njezin muž zato jer

je ona bila suvišna u ovoj kući. Otac Bernda Kronaua pak tim se vjenčanjem

želio spasiti od propasti. Da, to je bilo to.


Otac je se zauvijek želio riješiti. Izgubila

je njegovu ljubav otkako je doveo u kuću mladu ženu. Stoga ju je trebalo udati

što je brže moguće. To ju je saznanje silno boljelo. Ali još ju je više boljelo

što ju je otac ponudio poput loše robe koju se tako lako ne može prodati. I to

baš čovjeku kojem je zauvijek poklonila svoje srce. To je shvatila ovog

trenutka.


Dragi bože, da barem nije čula taj razgovor

prije nego ju je zaprosio! Sva sretna pružila bi mu ruku, ni ne sluteći da je

prezire i čini to pod prisilom.


Zadrhtala je kao da joj je hladno pa je čvrsto

stisnula ruke. Da, prezirao ju je i užasnuto odbacio tu ponudu. Govorio je o

njoj kao o neprivlačnoj djevojci. Grčevito se branio od toga da se njome oženi.

Sve dok mu otac nije rekao da njegov život o tome ovisi.


„Uboga djevojka!“, rekao je kad je saznao da

je žele maknuti iz roditeljske kuće. Da, osjećao je sućut, iako ju je prezirao

i ona je doista bila uboga djevojka!


Još ju je teže pogodilo da se on mora

žrtvovati kako bi spasio očev život. Kako užasno od oca da ga stavi pred takav

izbor. Kako mu je sada bilo u srcu? Vjerojatno je ljubio lijepu Susannu Weiman,

koja je tako dražesna i pametna. S tom ljubavlju u srcu trebao bi oženiti

neljubljenu djevojku, koja mu je čak i odbojna. Silno ju je pogodilo što su i

njega htjeli unesrećiti.


Ali zar se to mora dogoditi? Ne, ne, ne smije

dopustiti da Bernd prinese tu žrtvu. Mora to spriječiti. Nikada se nakon ovoga

što je saznala neće udati za njega. Dakle, može ga sačuvati od te žrtve. Da, to

može jedino ona. Kakva silna utjeha u njezinoj boli! Mora odbiti njegovu

prosidbu, pa će Brend biti slobodan. Može ga spasiti nestane li iz te kuće. Ta

ju je misao utješila.


Nije se sjetila da je time Berndu onemogućila

da spasi oca. Željela je pomoći samo njemu, a istovremeno i sebi. Ma koliko ga

ljubila, nikada ne bi postala sretna uz njega, znajući koliko ju prezire.


Nije mogla steći njegovu ljubav. On nikada ne

bi mogao zavoljeti neprivlačnu ženu poput nje. Za njega će uvijek ostati ružna

mala djevojka.


Ružna djevojka!


Iznenada je ustala i prišla ogledalu. Ugledala

je svoj lik od pete do glave. Pogledala se kritičnim pogledom. Vidjela je odveć

mršavu djevojku koja se još nije potpuno razvila. Skupocjena haljina visjela je

na njoj. Svjetloplava boja još je više isticala smeđe pjege koje su unakažavale

njezino lice... Tamo gdje nije bilo pjegica koža joj je bila blijeda. Smeđe su

oči bile prevelike. Ugasle i bez sjaja zurile su iz bolnog lica. Kosa joj je

možda bila lijepa kao u drugih žena, ali nije bila lijepo počešljana. Ipak je

imala metalni sjaj kad bi preko nje prešla svjetlost lampe, kao što je to

upravo sada. Zašto se nije barem ljepše počešljala? Zašto nije polagala važnost

svom izgledu? Dakako, time ne bi postala ljepšom, ali ipak...


A usta? Usta su bila lijepa, ali odveć

stisnuta, i skrivala su lijepe bijele zube.


„Kako si ružna, kako ružna!“, govorila je

svojoj slici. Zajecala je i tiho rekla, onako kako je to Bernd rekao: „Uboga

djevojka!“


Tada je napokon zaplakala.


Nije opazila da ima lijep nosić koji je

djelovao široko samo zbog ružnih pjega. Crte njezina lica, iako ne klasične,

bile su fine. Nije mogla slutiti da je to bilo lice koje će kasnije djelovati

očaravajuće. Nije slutila ni to da su se pjegice mogle ukloniti pravim

sredstvom. Bila je čvrsto uvjerena da je Bernd bio u pravu kad je govorio da je

ružna. Zato se i nije trudila pronaći na sebi nešto lijepo. A što bi to i

koristilo? Čak da je i bila ljepotica, ako se Berndu nije sviđala, njezina je

osuda bila izrečena. Ponovno je pala na stolac, srca ispunjena nesrećom.

Željela je napustiti tu kuću, vratiti se tetki Herti i malom Gerdu. Čak i

pomalo mračnom Gerdovom ocu u čijoj je kući živjela zajedno s tetkom.


Lothar Wieland bio je sin šurjaka tetke Herte.

Ona u svom sretnom dvadesetogodišnjem braku nije imala djece. Lothar je ostao

udovac nakon samo dvije godine braka. Žena mu je umrla pri porodu sina, ubogog

malog Gerda. Bilo je to nježno, boležljivo dijete, ali vrlo drago i milo.


Zašto je nisu ostavili u Georgentalu, s tim

dragim ljudima koji su je voljeli? Što je tražila ovdje gdje nikoga nije

poznavala?


Ipak je njezino srce počelo snažnije kucati,

kad joj je tetka Herta rekla da je otac zove kući zauvijek. Trebala je biti

sretna okružena drugim ljudima.


Pritom je razmišljala o Berndu Kronau i o tome

da će se sretati s njim.


A sada? Sada je taj lijepi san okončan, a ona

se probudila u mučnoj stvarnosti. Kako je samo mogla pomisliti da će i s njom

razgovarati tako ljubazno kao s drugim mladim djevojkama koje bijahu mnogo

ljepše od nje?


Neprijateljski se promatrala u ogledalu

uspoređujući se tužno s lijepom Susannom. Dok je tako razmišljala začu kucanje

na vratima. Uplašeno se trgnula. Trenutak je osluhnula. Tko je to mogao biti?


Tada je začula glas svoje maćehe. Zvučao je

prilično ljutito.


– Mona, otvori, zašto si se zaključala?


Mona se trgne. Najradije joj ne bi odgovorila

jer je željela ostati sama. Prije svega nije željela sresti pogled hladnih

maćehinih očiju, no govorila je samoj sebi da to neće biti moguće izbjeći.


Pritisnuvši ruke na srce, prišla je vratima i

otključala ih. Maćeha uđe pa zlovoljno pogleda Monu.


– Mona, zašto se zaključavaš?


– Oprosti, majko, uopće nisam obraćala

pozornost na to.


– Zašto si napustila zabavu? – zapita je

prijekorno maćeha.


Mona se prisili da ostane mirna.


– Nije li ti sluga poručio da se iznenada loše

osjećam? Naredila sam mu to.


Gospođa Dora pažljivo pogleda mladu djevojku.

Ustanovila je da Mona doista bijedno izgleda. Bila je još bljeđa nego inače.

Smeđe su joj se mrlje isticale još snažnije.


– Doista izgledaš loše – ustanovila je na svoj

neljubazan način. – Što ti je zapravo?


Mona zadrhti zbog tih hladnih riječi.


– Majko, boli me glava i mučno mi je – odvrati

umorno.


Gospođa Dora slegne ramenima.


– Nije potrebno da se zbog glavobolje povlačiš

sa zabave. Otac ju je priredio tebi u čast. Ukoliko bismo zbog takvih razloga

izbjegavali zabave nijedna se ne bi odvijala nesmetano. Uzmi aspirin pa ćeš se

brzo oporaviti.


Mona padne natrag na stolicu.


– Osjećam se vrlo loše. Molim te, dopusti mi

da ostanem u sobi.


– O tome ne može biti niti govora. Što će

pomisliti gosti?


– Možeš im reći da se ne osjećam dobro.


– Time bismo samo ometali dobro raspoloženje.

Kako to misliš? – izgovori grubo gospođa Dora. Ali tad se pokuša ispraviti, pa

položi ruku oko Moninih ramena. Prisilila se da se nasmiješ.



OEBPS/HCMBijegpredbrakom.jpg
Kurc-Maler

BIJEG
PRED BRAKOM






